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1. Please inspect the light carefully before installation. 
2. Use the input voltage as indicated on the package.
3. If there is any damage to the cord, please cut off the power and stop using the product 

immediately.
4. Do not use metal or sharp objects to fix the light.
5. To avoid electric shock, Please do not turn on the light before finishing installation..
6. Avoid using in environments above 40°C.
7. Do not stare at the operating light source.
8. Do not connect the light to power supply while it is rolled up or in the package..
9. Do not install on unstable, uneven or high-temperature surfaces or in corrosive environments.
10. Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material.
11. Do not use liquid detergent or chemical solvents on the product.
12. Switch off the power before maintenance work.
13. Where breakage or damage to lamps occurs the chain must not be used/energized but 

disposed of safely.
14. This is not a toy, please keep away from children.

1. Überprüfen Sie die Leuchte vor der Installation sorgfältig auf Funktionalität.
2. Verwenden Sie die auf der Verpackung angegebene Eingangsspannung (230V für Europa, 110V 

für USA).
3. Wenn das Kabel beschädigt ist, schalten Sie bitte die Stromversorgung ab und verwenden Sie 

das Produkt nicht weiter.
4. Verwenden Sie keine Metall- oder scharfen Gegenstände, um die Leuchte zu befestigen.
5. Um einen Stromschlag zu vermeiden, schalten Sie die Leuchte bitte erst ein, wenn die 

Installation abgeschlossen ist.
6. Vermeiden Sie die Verwendung in Umgebungen über 40 °C.
7. Starren Sie nicht in die Operationslichtquelle.
8. Schließen Sie die Leuchte nicht an die Stromversorgung an, wenn sie aufgerollt oder verpackt 

ist.
9. Installieren Sie sie nicht auf instabilen, unebenen, porösen oder heißen Oberflächen oder in 

korrosiven Umgebungen.
10. Decken Sie das Gerät nicht mit wärmeisolierenden Materialien ab.
11. Verwenden Sie keine flüssigen Reinigungsmittel oder chemischen Lösungsmittel zur 

Reinigung.
12. Schalten Sie vor Wartungsarbeiten den Strom ab.
13. Bei Bruch oder Beschädigung der Lampen darf die Kette nicht verwendet/unter Strom gesetzt 

werden, sondern muss sicher entsorgt werden.
14. Dies ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, die Lampe ohne Aufsicht zu bedienen oder 

damit zu spielen.

1. Veuillez inspecter soigneusement la lampe avant de l'installer.  
2. Utilisez la tension d'entrée indiquée sur l'emballage. 
3. Si le cordon est endommagé, coupez l'alimentation et cessez immédiatement d'utiliser le 

produit. 
4. Ne pas utiliser d'objets métalliques ou pointus pour fixer la lumière. 
5. Pour éviter les chocs électriques, n'allumez pas la lumière avant d'avoir terminé l'installation. 
6. Avitez d'utiliser l'appareil dans un environnement supérieur à 40°C. 
7. Ne fixez pas la source lumineuse en fonctionnement. 
8. Ne pas connecter la lampe à l'alimentation électrique lorsqu'elle est enroulée ou dans son 

emballage. . . 
9. Ne pas installer l'appareil sur des surfaces instables, irrégulières ou à haute température, ni 

dans des environnements corrosifs. 
10. Les luminaires ne peuvent pas être recouverts d'un matériau d'isolation thermique. 
11. Ne pas utiliser de détergent liquide ou de solvants chimiques sur le produit. 
12. Couper l'alimentation électrique avant toute opération de maintenance. 
13. En cas de bris ou d'endommagement des lampes, la chaîne ne doit pas être utilisée/alimentée, 

mais éliminée en toute sécurité. 
14. Ce n'est pas un jouet, veuillez le tenir hors de portée des enfants.

1.Por favor, inspeccione la luz cuidadosamente antes de la instalación.
2.Use el voltaje de entrada según lo indicado en el paquete.
3.Si hay algún daño en el cable, corte la corriente y deje de usar el producto de inmediato.
4.No use objetos metálicos o afilados para fijar la luz.
5.Para evitar descargas eléctricas, no encienda la luz antes de terminar la instalación.
6.Evite usar en entornos por encima de 40°C.
7.No mire directamente a la fuente de luz en funcionamiento.
8.No conecte la luz a la fuente de alimentación mientras esté enrollada o en el paquete.
9.No instale en superficies inestables, desiguales o de alta temperatura o en entornos corrosivos.
10.Las luminarias no son adecuadas para cubrirse con material aislante térmico.
11.No use detergentes líquidos o solventes químicos en el producto.
12.Apague la corriente antes de realizar trabajos de mantenimiento.
13.Donde ocurra rotura o daño en las lámparas, la cadena no debe ser utilizada/energizada, sino 

desechada de manera segura.
14.Esto no es un juguete, por favor manténgalo fuera del alcance de los niños.

1. Si prega di ispezionare attentamente la lampada prima dell'installazione. 
2. Utilizzare la tensione di ingresso indicata sulla confezione.
3. In caso di danni al cavo, interrompere l'alimentazione e smettere immediatamente di utilizzare 

il prodotto.
4. Non utilizzare oggetti metallici o appuntiti per rompere la luce.
5. Per evitare scosse elettriche, non accendere la luce prima di aver completato l'installazione.
6. Evitare l'uso in ambienti con temperatura superiore a 40°C.

7. Non fissare la sorgente luminosa in funzione.
8. Non collegare la lampada all'alimentazione quando è arrotolata o nella confezione.
9. Non installare su superfici instabili, irregolari o ad alta temperatura o in ambienti corrosivi.
10. Luminaires not suitable for covering with thermal insulating material.
11. Non utilizzare detergenti liquidi o solventi chimici sul prodotto.
12. Spegnere l'alimentazione prima di effettuare interventi di manutenzione.
13. In caso di rottura o danneggiamento delle lampade, la catena non deve essere utilizzata/ali-

mentata ma smaltita in modo sicuro.
14. Questo non è un giocattolo, si prega di tenerlo lontano dai bambini.
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1. Inspecteer de lamp zorgvuldig voor installatie. 
2. Gebruik de ingangsspanning zoals aangegeven op de verpakking.
3. Als het snoer beschadigd is, schakel de stroom dan uit en stop onmiddellijk met het gebruik 

van het product.
4. Gebruik geen metalen of scherpe voorwerpen om de lamp te beschadigen.
5. Zet de lamp niet aan voordat u de installatie hebt voltooid om elektrische schokken te 

voorkomen.
6. Vermijd gebruik in omgevingen boven 40°C.
7. Kijk niet in de lichtbron.
8. Sluit de lamp niet aan op de voeding terwijl deze is opgerold of in de verpakking zit....
9. Niet installeren op onstabiele, ongelijke of hoge temperatuur oppervlakken of in corrosieve 

omgevingen.
10. Armaturen niet geschikt om te bedekken met thermisch isolerend materiaal.
11. Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen of chemische oplosmiddelen op het product.
12. Schakel de stroom uit voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
13. In geval van breuk of schade aan lampen mag de ketting niet worden gebruikt/bekrachtigd, 

maar moet deze veilig worden weggegooid.
14. Dit is geen speelgoed, uit de buurt van kinderen houden.

1. Inspektera lampan noggrant före installation. 
2. Använd den ingångsspänning som anges på förpackningen.
3. Om sladden skadas ska du omedelbart stänga av strömmen och sluta använda produkten.
4. Använd inte metall eller vassa föremål för att fixa lampan.
5. För att undvika elektriska stötar ska du inte slå på lampan innan du har slutfört installationen.
6. Undvik användning i miljöer över 40°C.
7. Stirra inte på den operativa ljuskällan.
8. Anslut inte lampan till strömförsörjningen när den är hoprullad eller i förpackningen.
9. Installera inte på instabila, ojämna eller högtempererade ytor eller i korrosiva miljöer.
10. Armaturer som inte är lämpliga för täckning med värmeisolerande material.
11. Använd inte flytande rengöringsmedel eller kemiska lösningsmedel på produkten.
12. Stäng av strömmen före underhållsarbete.
13. Om lampor går sönder eller skadas får kedjan inte användas eller strömsättas utan måste 

kasseras på ett säkert sätt.
14. Detta är inte en leksak, håll den borta från barn.

1. Przed instalacją należy dokładnie sprawdzić lampę. 
2. Należy używać napięcia wejściowego wskazanego na opakowaniu.
3. Jeśli przewód jest uszkodzony, należy odciąć zasilanie i natychmiast zaprzestać korzystania 

z produktu.
4. Nie używaj metalowych lub ostrych przedmiotów do czyszczenia lampki.
5. Aby uniknąć porażenia prądem, nie włączaj światła przed zakończeniem instalacji.
6. Unikaj używania w środowiskach o temperaturze powyżej 40°C.
7. Nie należy patrzeć na działające źródło światła.
8. Nie podłączać lampy do zasilania, gdy jest zwinięta lub w opakowaniu.
9. Nie instalować na niestabilnych, nierównych lub narażonych na wysoką temperaturę 

powierzchniach lub w środowiskach korozyjnych.
10. Oprawy nie nadają się do pokrycia materiałem termoizolacyjnym.
11. Nie używać płynnych detergentów ani rozpuszczalników chemicznych do czyszczenia 

produktu.
12. Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych należy wyłączyć zasilanie.
13. W przypadku pęknięcia lub uszkodzenia lamp łańcuch nie może być używany/ zasilany, lecz 

należy go bezpiecznie zutylizować.
14. To nie jest zabawka, należy trzymać ją z dala od dzieci.

1. Lütfen kurulumdan önce ışığı dikkatlice inceleyin. 
2. Paket üzerinde belirtilen giriş voltajını kullanın.
3. Kabloda herhangi bir hasar varsa, lütfen gücü kesin ve ürünü kullanmayı derhal bırakın.
4. Işığı söndürmek için metal veya keskin nesneler kullanmayın.
5. Elektrik çarpmasını önlemek için, lütfen kurulumu tamamlamadan önce ışığı açmayın.
6. 40°C'nin üzerindeki ortamlarda kullanmaktan kaçının.
7. Çalışan ışık kaynağına bakmayın.
8. Işığı sarılmış veya paket içindeyken güç kaynağına bağlamayın.
9. Dengesiz, düz olmayan veya yüksek sıcaklıktaki yüzeylere veya aşındırıcı ortamlara 

kurmayın.
10. Armatürler ısı yalıtım malzemesi ile kaplanmaya uygun değildir.
11. Ürün üzerinde sıvı deterjan veya kimyasal çözücüler kullanmayın.
12. Bakım çalışmalarından önce gücü kapatın.
13. Lambalarda kırılma veya hasar meydana geldiğinde zincir kullanılmamalı/enerjilenmemeli, 

güvenli bir şekilde atılmalıdır.
14. Bu bir oyuncak değildir, lütfen çocuklardan uzak tutun.


